
1830 

= . § ! Ì ^ Ì £ l Ì 2 2 k g k 2 £ b l i S h i ^ 

E5Ì*ì-?-.ESE~§2$e a l l a candela - "Saturnal ia" . 

a) - 17° giorno del mese lunare del Dicembre 

- Di notte : \IV ante Kalendas iamiariaa 
» quinta nottata u t i l e per l a v i s i 
b i l i t à notturna (idua) 

- Di giorno: Endotercisus * giornata di 
l a v o r i a l ternat i con acqua e con 
fuoco e senza fuoco - /Ne i Fast i maf-
fe tan i manca l ' i n d i c a z i o n e ; nei Pasti 
amiternini questo giorno è segnato 
come "Nefastus Parental is w 7 

Note e qua l i f i che de l l a giornata: 

- Dies festus (MACBOBIO,Saturnali a ,1 ,7 ,27 ; 
1,10,4 - LIVIO,2,21jÌ 

- Saturnal ia [X] (Past i precesarei ansi i a t i 
- A l t r i Pasti e p i g r a f i c i - Pasti f i l o _ 
c a l i a n l ) 

- Saturno (Fast i precesarei anz ia t i ) 

- Feriae Saturno (Fast i e p i g r a f i c i ) 

- Saturno ad forum (Past i amiternini) 

- Feriae servorum (Fast i di Polemio S i l v i o ) 

- Convivium__(LIVIO,22,1,20; MICROBIO,Satur_ 
n a l i a , l ,r f^ft£**OLto2^ 41$ 



1831 

Si vedano g l i a l t r i t e s t i ne l le raccolte 
erudite d e l l a materia per c iò che riguarda 
"Saturnus" , "Saturn ia" , "Saturn i ! " , "Saturna l ia" ; 
"Aerarlum","Atriuni l iber ta t ia " , "Tabn lar ium" ,ecc . 

Confronta: 

C . I . L . , al giorno 

MANCINI, al giorno 

OWEN-WEBSTER, 66-72 

DE RUGGIERO, Aedes Saturni , Aerarium Saturni , 
Tabularìuin, Atrium l i b e r t a t i a ; auo t i o , l oca -
t i o oper i s , sub hasta, l i c i t a t i o , s t i p u l a 
ti© e c c . : 27-31; 35-38; 40-41; 48-51; 69; 
76; 114; 126; 167; 172-178; 181-203; 204-
219; 223-225; 235-23b. 

LEOPOLD, Saturnus, Saturnal ia , 54; 55; 130; 133; 
147; 217; 

VACCAI, Saturnus, Saturnal ia , 10; 19; 27; 37; 
161; 196-201; 254 

b) - Seguiremo le t racc io di Macrobio per r i c e r 
care più a fondo le o r ig in i e per f i s s a r e i ca 
r a t t e r i dei "Saturnal ia" . che, come abbiamo g ià 
r i l e v a t o , s i affermava avessero preceduto ni 
molti -anni l ' e t à di "Roma" « 

Saturnaliorum originem i l lam raihi in medium pro -
ferre f a s e s t , non qnae ad arcanam d i v i n i t a t i s 
naturam ro fe r tu r . sed quae aut fabu los i s admista 
d i s s e r i t u r . aut a phys ic i s in vulgus aper i tur . 
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Nani occultas et manantes ex meri v e r i fonte r a 
t i ones ne in i p s i s quidem sacr is enarrar! perni t -
t i t u r . 

« • MICROBIO, Sed. s i quis i l l a a assequitur . continere in t ra 
Saturnal ia ,1 ,7 ,18 eonscientiam tectas iuhetur • 

u . 

Cioè: 

Confr, 
250 i 

Confr, 
244 r 

secondo l a comune 
interpretaz ione: 

Mi piace di metter 
fuor i non quel la 
origine dei 3atur_ 
na l i che s i r i f e r i _ 
sce a l l ' a r cana na_ 
tura de l la D i v i n i t à ; 
sa quel la che a i 
discute come mescola^ 
ta a cose f avo lose , 
o che s i spiega a l 
volgo dai natural i^ 
s t i . 

6 

secondo l a nuova 
interpretazione : 

Mi piace metter fuor i 
non quel la origine d e l 
le s t ipu laz ion i degl i 
obblighi contra t tua l i 
(Saturnal iorum d a f c * T -
TW , satagere « i n 
d u s t r i a r s i , p_re_ndere 
in_cura , stare__attento 
ai__prop_rì a f f a r i , man
te nere_i_prop_ri^ l_mp_egni 
« •) che s i r i f e r i 
sce a l l a r i s e r v a t a e 
segreta (arcanam) at_ 
t i v i t à d ' a f f a r i (natu
rala da nat inar i * ») 
de l l e imprese che ge
st iscono forse natura
l i ( d i v i n i t a t i a ) ; ma 
quel la che ondeggia 
(d i s ser i tur ) frammista 
a cose favolose (fabu-
l o s i s admista) o che 
volgarmente viene spie-



m Confr. 
9 b ; l l a;26 b g; 
32 I I p;250 v 

S2k p 1 

Poiché le ratzioni 
occulte e der ivan_ 
t i da l l a fonte del_ 

- DU CANGE, * a p U r a V e r i t à n 0 n 

"cul tare • co le re" , è permesso narrarle 
"obs cul tare = 
obandire"- Confr. 

40 e;254 f g; 
256 r . 

Confr 
215 b 

nemmeno ne l le sacre 
cerimonie 

* PERALI, 
Introduzione, 
XXXIX-XL - Confr. 

246 q S 

= Confr. 
29 d 

Ha se qualcuno 
viene a saper le , 
g l i s i ordina di 
tenerle nascoste 
dentro l a sua co
scienza. 

1833 
jgat jg^aper i tur ) co* 

' i (a physicis}. 

Poiché i c a l c o l i ( ra t io -
nea - «) f a t t i per 
uno sfruttamento indu
s t r i a l e (occultas da 
ob+cultare. colere 
« « ) , der ivant i 
(raanantes) da l l a fonde
r i a (ex fonte da funde-
r e , ouvrojre de_fonte 
* ») per partec ipa-
zione (meri da y-^f^S ) 
n e l l a produzione (ver i 
da v e r . Ware, ware m 
prodotto, merce » =] 
non è permesso espor l i 
nemmeno in mezzo agl i 
s t e s s i tairorl industr ia , 
l i (ne in i p s i s quidero 
sacr l s « = enarrare 
permi t t i tu r ) . 

Ma se qualcuno viene 
ad impossessarsene ( s i 
quis i l l a s assequitur) 
e*è con l u i l a conven
zione (iubetur da ius+ 
habere) di t ener l i ce 
l a t i (oontlnere tectas) 
t r a coloro che insieme 
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| 254 f 

con lu i l i conoscono 
C o n f r # ( in t ra oonscientiam ) , 

- MACRONIO, 
Saturnali a ,1 ,7 ,19 
-20 

c)\— Regiocem istam, quae nunc vocatur I t a l i a » 
regno Ianus obt inu i t . 

(Ini...cititi Caroese aeque indigena terrai» liane par -
t i c i p a t a potentla possidebat . ut regio Camesene. 
oppidnm Ianiculum voc i tare tnr . 

Post ad lanuta solum regnum redaetum es t . • 

« C o n f r . ^ 
1 d;2 a b;4 g; 
6 h;28 g;29 a; 
37 d 

• C o n f r . ^ 
1 o-g i ; 2 b d; 
4 f ; 5 b c e;38 c ; 
44 a;57 b;227 d 

Cioè: 

secondo l a connine 
interpretaz ione: 

Questa regione che 
adesso s i chiama 
I t a l i a , l a ottenne 
in regno Giano. 

E questi possedeva 
quel la terra in par_ 
tecipazione con Ga_ 
mese,ugualmente i n _ 
digeno; così che l a 

secondo l a nuova 
interpretazione : 

Questa regione che 
adesso s i chiama " l a 
terra dei fuochi fumo
s i " ( I t a l i a . A e t h a l l a 
d a OC I (9"GJ , OO C?0l\0<i> as « ) 
9 Xò IL 

f« tenuta (obt inuit) 
sotto l a sua direzione 
(regno)rìall ' impresa 
d e l l a lavorazione de l 
l a p i e t ra (Iatius) 

E questa impresa / d e l 
la lavorazione d e l l a 
p i e t r a / dominava (pos-
s idebat)quel la t e r ra , 
avendo a partecipe del 
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- Confr.$$ 
1 c d e ;2 d;5 b 
e;31 f ; 4 5 a i ; 
139 b. 

- Confr.$$ 
1 c d;5 b;32 IX 
b g;42 

regione s i chiamava 
Carnesene ed i l v i l _ 
1 aarpio s i chi art ava 
Gianicolo . 

potere (partecipata 
potentia) l a f i l a t u r a 
de l l e corde (Castese 
da camus « l a c c i o , f Uj-
ne,gomena; camisi a « 
te*auto * * ) . 
E così l a regione si 
chiassava "luogo de l l a 
f i l a t u r a de l le corde" 
(Camesene voc i taretur) 
ed i l centro di l a vo 
ro (opjjidum da opus) 
si chiamava " s f r u t t a 
mento indust r ia le d e l 
l a lavorazione de l l a 
p ie t ra" ( Ian ico lu i da 
co lere , cultua = =) 

Poi i l regno tornò 
al solo Ciano. 

Poi l a direzione dei 
l avor i (rcgnum da r e -
gere. d i r igere) fu 
concentrata (redactum 
est) ne l l a sola impre_ 
sa de l l a lavorazione 
de l l a p ie t ra (ad Ianum 
solun) 

d)j - Hlc i^itur Ianus. cura Saturnum cl asse per-
vectum eccepisset hosp i t i o . e t , ab eo edoctus. 
peri tiaw r n r i s . ferma il lum et rudem ante i r u -
ges cognitas victum in melius redegisset . regni 
euro soc ie tate niuneravlt. 



- MACKOBIO, 
Sa turna l ia ,1 ,7 , 
21-22 

1836 
Cum primus / i a n u s / quoque aera s ignaret se rvav i t 
et in hoc Saturni reverent ia ; ut quoniam i l l e 
navi fuerat avectus. ex una quidem parte sui ca -
p i t i s e f f i g i e s . ex a l t e ra vero navie expr inere-
tur , quo Saturni memoriam etiam in posteros pro-
pagaret • = 

= DIKFEN-
BACH,II ,393,"pe-
regrinus,hospes, 
socius" - Confr. 
kkl e;3 e ; l 6 d; 
32 IX f ; 3 2 XIV f ; 
35;36 b;37 h;42 
d;139 e f ; l 8 7 

« WALDE, 
"saeta" - DIEFEN__ 
BAXH,I I , l79 , "sat t 
genau,feat gedra__ 
ng t , . . . b inden" 

Cioè: 

secondo l a comune 
interpretaz ione: 

Questo Giano dunque, 
avendo accolto come 
ospite Saturno, che 
era venuto con una 
f l o t t a , avendo da 
lu i appreso l a c o l _ 
t i vaz ìone de l l e cara_ 
pagne, ed avendo 
trasformato in meglio 
quel v i t t o f i e r o e 
rude anteriore a l l a 
conoscenza dei f r u _ 
menti, lo rimunerò 
chiamandolo a parte 
del regno. 

- FERALI, 
La log ica del 
lavoro,16 (IV) 

secondo l a nuova 
interpretazione : 

Dunque questa impresa 
d e l l a lavorazione d e l 
l a p i e t ra (hic Ianus) 
- dopo aver accolto 
come "hostis-hospes" 
/ c i o è come socio di 
lavoro « «7 l a 
tecnica de l l e legature 
(Saturnus da C T C * T T O 

saeta - =),ehe era 
già pervenuta ad una 
buona organizzazione 
(classe pervectum),,e 
dopo avere appreso da 
essa l a saggia prepa
razione (peritiam da 
parare, imperare.ecc.) 
d e l l a campagna (rur is ) 
e dopo aver portato 
a mig l ior ia ( in melius 
redegisset) i l v i t t o 
= =,che,prima d e l 
l a conoscenza dei prò-
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-= BROZZI, 
9 205 - Confr. h 

256 s (furvae) 

« BROZZI, 
^ 205 

- C o n f r . $ 
234 a; 236 b 

do t t i r i cava t i da l l a l a _ 
vor.azione del suolo (an-
te fruges cognitas) , si 
strappava v i a con violen_ 
za (ferura = ») cosi 
come s i trovava in na
tura (rudem « = ), mi
se in funzione quel la 
tecnica (euro muneravit 
da Burnus = •) asso
ciandola n e l l a d i r e z i o 
ne del lavoro (societate 
regni ) . 

/Oppure: 

Dunque questa impresa 
de l l a lavorazione de l l a 
p i e t ra (hic Iauus) -
dopo aver accolto come 
socio di lavoro (hospi-
t i o ) l a consuetudine 
degl i obblighi contra t 
t u a l i (Saturnum = 
l a quale era s ta ta por
ta ta a forme superior i 
di organizzazione ( c l a s 
se da ^À^iri s • organiz
zaz ione) , e dopo aver 
appreso da essa l a sag
g i a preparazione de l l a 
campagna (peritiam ru-
r i s ) e dopo aver por
tato a mig l i o r i a i l v i t 
t o , che, prima de l l a 
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E quando ^Giano/ per 
l a prima v o l t a segnò 
i l rame, conservò, 
anche in questo, i l 
r i spe t to verso Satur_ 
no, in modo che -
essendo stato costui 
portato da una nave -
fece rappresentare 
da una parte l * e f f i _ 
g ie del proprio capo 
e d a l l ' a l t r a invece 
una nave; a f f inchè 
anche l a memoria di 
Saturno venisse pro_ 
pagata presso i po_ 
s t e r i 
Ava -

conoscenza dei prodott i 
r i c a v a t i con l a l avora 
zione del suolo, s i 
strappava v i a con v io len 

• 

za, così come s i trovava 
in natura - mise in fun_ 
zione (muneravit da mu-
nus) quel la /consuetudi_ 
ne degl i obblighi con
t r a t t u a l i / associandola 
ne l l a direzione / d e i l a -
vori7 J , 

E quando / l ' i m p r e s a de l _ 
le forme di p i e t ra inca_ 
vate dai due l a t i (Ianus 
geminus.bifrons « ^jj 
incominciò per prima a 
mettere impronte sul me
t a l l o (aera signaret 
* «) anche in que

sto curò l a riproduzione 
( servav i t reverent iaè 
da ver = = ) de l l a 
tecnica de l le legature 

(Saturni) e, perchè i l 
mezzo per legare ( i l l e 
da 'AÀots « fune,corda) 
era stato cavato v i a 
( fuerat avectus) da una 
spola o navetta (navi), 
/ " l ' i m p r e s a de l le forme 
di p i e t ra incavate dai 
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3 n; 7 
i C o n f r . ^ 
a 1; ecc. 

« « Ad esem_ 
p io , GWARNÀCCI, 
Origini i t a l i c h e 
(Lucca,1767) I I , 
Tav.17 (9) ,24(1) . 
26 (5,6) 

Irto M a -

due l a t i (Ianus) 7 da 
una parte £ del meta l lo / 
fece imprimere (exprin:e-
retur) l ' e f f i g i e £ a. 
due facc ie / d e l pro
prio cap i ta le o a t t r e z 
zo di lavoro (aui cap i 
tisi * ») e d a l l ' a l 
tro l a to invece £ fece 
imprimere J una c lava 
o spola (navis • navet
ta) m = /af f inchè 
s i propagasse presso i 
fu tur i padroni ( in po
sterga da post + erus) 
anche i l r icordo (memo-
riam) de l l a tecnica de l 
l e legature (Saturni) . 

^Oppure: 

E quando / l ' i m p r e s a d e l 
le forme di p ie t ra i n 
cavate dai due l a t i J 
incominciò per prima a 
mettere impronte sul me
t a l l o , anche in questo 
r i spe t tò l a r iproduz io 
ne de l l e obbl igazioni 
contra t tua l i (Saturni) 
e , poiché i l prodotto 
di quel le ( i l l e ) veniva 
esportato ( fuerat avee-
tus) per mezzo di navi 
( n a v i ) , / " l ' i m p r e s a d e l -



« = Id esem__ 
pio,GUARNACCI, op, 
c i t . I I , Tav. 20 
(3 ) , 21(1-4) ,22 
(1 ,2 ,5) 

Confr 
l f ; 2 d 

1850 
l e forme di p i e t r a inca_ 
vate dai due l a t i J da 
una parte / " d e l metallo/ 
fece imprimere 1 * e f f i 
g ie / " a due facc ie J del 
proprio cap i ta le od a t 
trezzo di l avoro , e dal-
1 *a l t ro invece / " f e c e 
imprimere J una nave 
(navie = =), a f f i n 
chè presso i f u tur i pa
droni s i propagasse an
che i l r icordo de l le 
obbl igazioni contrattua_ 
l i (Saturni) J . 

La doppia versione da noi a t t r i b u i t a a 
questo passo di Macrobio ed a qualche brano dei 
passi che seguiranno ci sembra adatta per mostra_ 
re alcuni c a s i , nei quali s i v e r i f i c a i l passag
gio dei v a l o r i di determinate parole dagl i s t r a 
t i tecnic i i n f e r i o r i ai superiori s t r a t i g i u r i 
d i c i , come g ià a suo luogo fu detto e mostrato 

- Hos ̂ ~ lamini et Saturnum J una concordesque 
regnasse vicinaque oppida communi opera condi -
disse - praeter ^"Virgil ium J :earonem. qui re fer t 
Ianiculum huic. i l l i fuerat Saturnia nomen — 
etiam i l l u d in promptu est .ouod poster i quoque 
duos e i s continuos menses dicarunt . ut Decomber 
sacrum Saturni . Ianuarius a l t e r ius vocabulum 
possideret . 



- MICROBIO, 
Sa turna l i a ,1 ,7 , 
23-24 

1841 
Cam inter haec subito fleggi: s u b i t a s J Saturnua 
non comparuisset. e xcog i tav i t lanus honorum eius 
augmenta. ac primum terram omnem d i t i o n i suae 
parentem Saturniam nominavit. 

Aram £ leggi : aream J deinde cuoi s a c r i s . tamquam 
deo. / " l anus Sa turno^ cond id i t . quae Saturnal ia 
nominavit. 

Tot aaecull8 Saturnal ia praecedunt Romanae urbis 
aetatem » * 

Cioè: 

secondo l a comune r 

interpretaz ione: 

Non solo / 7 V i r g i l i o 7 
Marone, racconta che 
questi /"Giano e Sa_ 
turno J regnarono in__ 
sieme e concordi , e 
che ad opera comune 
fondarono v i c i n i due 
v i l l a g g i uno col no_ 
«ne di Glanicolo , 
l ' a l t r o col nome di 
Saturnia; 

* Oon f r .^ 
234 a; 236 b. 

secondo l a nuova 
interpretaz ione: 

/ " V i r g i l i o J Marone r i _ 
porta ( r e f e r t i che co_ 
storo / " l ' i m p r e s a de l _ 
le forme b i f r o n t i di 
p ie t ra per fus ion i 
(lanus) e l a tecnica 
de l le legature , oppure 
l a consuetudine degli 
obblighi contrat tua l i 
(Saturnus) ] avevano 
d i re t to insieme ed in 
concordia i l avor i 
(una coucordesque regnaa 
se)e che con lavor i 
(opera) eseguit i per 
impegni contrat tua l i 
assunti insieme (commi» 
ni da con+mumis - =) 
avevano fondato (con 
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234 a 

29 d 

1 g 

Confr. 

Confr. 

Confr. 

Ma anche s i è messo 
in v i s t a che pure i 
poster i dedicarono 
ad ess i due mesi con_ 
t i g u i , cosichè i l 
Dicembre aveva l a 
f e s t a sacra a Satur_ 
no, ed i l Gennaio 
avena i l nome d e l 
l ' a l t r o . 

d i d i B s e ) due c e n t r i di 
lavoro (oppida da opus) 
ad uno dei qualj spettò 
l a d i t t a (noraen da vo-

d e l l a " l a voraz io 
ne de l le forme b i f ron t i 
di p i e t ra per le f u s i o 
n i " (Ianiculum) ed a l 
l ' a l t r a spettò l a d i t t a 
(nomen) di " tecnica d e l 
le legature" Coppurer 
"obblighi con t ra t tua l i n J 
(Saturnia) . 

Ma, o l t re a c i ò , s i è 
messo in v i s t a (in prowp 
tu est) che anche i pa_ 
droni success iv i (poste
r i quoque da post+erus) 
destinarono (dicaverunt) 
a "Saturnu8" ed a " I a -
nus" (e is ) due mesi suc_ 
c e s s i v i e contigui (du 
os continuos menses) 
cosichè i l Dicembre 
/"oppure: i l mese degl i 
impegni m • J aveva 
l 'operaz ione industria__ 
l e (sacrum * =) de l _ 
l a legatura s istematica 
= • /"oppure: de l l a 
s t ipulaz ione degl i ob_ 
b l i gh i contrat tua l i J 



• Conf r.^J 
6 g;8 d;10 b; 
11 d e;27 d i ; 
32 V a;32 VI e; 
44;123 a 

Poiché f r a queste 
cose Saturno non > 

era comparso subi to , 
Giano escogitò Ue__ 
g l i aumenti ag l i 
onori di l u i ed i n _ 
nanzi tutto chiamò 
Saturnia tut ta l a 
terra che obbediva 
a l l a sua g i u r i s d i _ 
z ione. 

1843 
(Saturni) . ed i l Genna_ 
io /"oppure: i l mese 
de l le fus ion i a getto 
con le forme b i f r o n t i 
e quadri front i di ple__ 
t ra (iarmai - ») J 
aveva l a d i t t a o deno_ 
"«inazione (vocabulumy 
d e l l a forma di p i e t ra 
a due facc ie (a l te r ius ) 

Poiché in queste t r a t _ 
t a t i v e ( inter haec) l a 
tecnica de l l e legature 
Coppure: l a obbl iga_ 
zione contrattuale J 
(Saturnus) presa sotto 
( subi to , ma leggi : su_ 
b i tus da subire) non 
s i era potuta orgauiz_ 
zare a proprio agio 
(non comparuisset da 
comparare)f 1'impresa 
de l l e forme di p i e t ra 
per l e fus ion i a getto 
(lamia) escogitò (exco 
g i t a v i t ) degl i accre_ 
sciraenti (augmenta) al_ 
l e funzioni di essa 
(honorum da conari) , e , 
prima di ogni a l t r a 
cosa, regolò con obbli_ 
gazioni contrat tua l i 



» Confr .$ 
250 g (Saturnioa 
se nominaverunt) 

Confr, 
32 IX d 

= OWBN-
M f f l l , 69-72 

4 
Confr. 

250 • 

Dipoi /G iano J dedi_ 
cò / " a Sat«rno_7 ina 
ara, come se si fos__ 
se t ra t ta to di un 
d io , con sacre c e r i _ 
monie che chiamò 
Saturnal i . 

1844 

(nominavit Saturniam da 
<T^TOJ , = ) tut ta l a 
terra (omnem terram)che 
obbediva (parentem)alle 
sue d i spos i z ion i (d i t io 
ni • = suae). 

r»ipoi / " l * impresa de l _ 
le forme di p i e t ra per 
l e fus ion i a getto_7 
impiantò un'area (aream 
= = condidi t ) con 
lavoraz ioni i n d u s t r i a l i 
(cma s a c r i s ) , come se 
ai foaae t r a t t a t o di 
una impresa che ges t i va 
forze a a t * * « ì i (tamquan 
deo = * ) e queste 
operazioni i n d u s t r i a l i 
(quae sacra) nominò (nu
mi aav i t ) " s t ipu laz ion i 
degl i obbl ighi contrat_ 
t u a l i " ( ì a t i i rna i ia ) . 

Di tant i seco l i i 
Saturnali precedono 
l ' e t à d e l l a c i t t à 
di Roma. 

A l t . ) 

Di tant i seco l i le sti__ 
pulaz ioni degl i ohb l i _ 
ghi contrat tua l i (Satur 
nal ia) precedono l ' e t à 
del centro degl i stabi__ 
l imenti r i u n i t i (urbis 
da orbis) per l e fusio__ 
ni a getto (romanae da 
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- Confr. 

^ 2 e V° ) 

Oonfr. 

» OVIDIO, 
Fast i ,4 ,788 -
Confr. ^ 105 c 

In questo passo di Macrobio appare un dato 
di f a t t o che non troviamo s inora u t i l i z z a t o dagl i 
e r u d i t i , ma che fornisce uno scorcio di par t i co la 
re r i l i e v o per i l nostro sistema in te rpre ta t i vo . 

Macrobio dice che "lamia" aveva fondata (con 
; i d i t ) per "Saturnus" un'"ara" ( l egg i : àrea) "cura 
s a c r i s " . come se questo "Saturnus" fosse stato un 
"deus" (ta«niuam deó) e che denominò quei "sacra" 
col nome di "Saturnal ia" . 

Dunque "Saturnus" - almeno quel "Saturnus" 
che era in rapporto coi "Saturnal ia" - non era un 
vero e proprio "deus" c ioè non era, come g l i a l _ 
t r i " d e l " . -ma vera e propria f o r za naturate, e l e _ 
mentaro pd appl icata , uou era, come g l i a l t r i 
" de i " , un'impresa che ges t i va questa o quel la 
forza di «atura. 

"Saturnus"- quello dei "Saturnal ia" - non 
era lo stesso "Saturnus" che ingoiava le p ietre 
e afte divorava i suoi " f i l i i " = 

Non era una vera e propria forza elementare 
di natura come i l fuoco e l 'acqua (discordos 
ignis et unda dei = «),non era un'impresa di 
quelle che ut i l i z zavano e gestivano i l fuoco pu__ 
ro ( Iùppi ter . l o v i s . z i u s ) ; i l fuoco f o r te de l le 
fucine (Vo le amisi, i l fuoco leggiero r i sca ldatore 
de l l ' acqua (Vesta) i l metallo di vena (Tenus). le 
acque sorgenti scorrent i e condottate (GeitfusT* 
' y <P'»**> L M M , i^anes). \ ^ ì \ I ^ *j eAJ; 
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= OVIDIO, 
Fas t i , 4 , 829 -
Confr . £ 105 f 

- PliRALI, 
De f a b r i l i b u a , 
XXVIII 

- panALI, 
Introduzione, 
XXXIX-XL - Confr . 
§§244 r ;246 d; 
250 g i 

Nemmeno era una d e l l e imprese che g e s t i v a 
no forze 4i=^B*tura app l i ca te negl i a t t r e z z i e 
ne l l e macchine inventate dal l 'uomo; come le im 
prese che fabbr icavano, usavano e commerciavano 
g l i arnesi o g l i a t t r e z z i di p i e t r a scheggiata 
o l e v i g a t a o le forme b i f r o n t i o quadr i f ront i di 
p i e t r a per l e f u s i o n i a get to (lamia) o l e corde 
(Oonsus) ne zz i ind i spensaUi i j per le legature , 
per l 'azionamento di macchine e per l a nav igaz io_ 
ne (Neptnntis e g u e s t r i s ) , o l e ruote ne l l e loro 
innumerevoli app l i caz ion i (Iuno~) o g l i archi pro_ 
pu l sor i (Apol lo) o g l i archi a r t i c o l a t i o ba le _ 
s t re (DÌ"ànZ^T?HTT) 0 i s o f f i e t t i e i mantici 
di s o l i t o accoppiat i (deus . aenai ius . Fannua. 
Panjlycao'is, PenateB« Faustu lus) , o i magli e mar_ 
te i l i (Mare. ' f l p * T O . 

Non era dunque una di quel le imprese che 
gest ivano fo rze na tura l i elementari od appl icate 
e che tu t t e eran s ta te chiamate per prop iz iare 
l a fondazione di "Roma" (quosque pi u n est adhibe 
re deos. adver t i t e cunct i » «) e che in Roma/ 

come a Gubbio /erano imprese s p e c i a l i z z a t e , t a l o _ 
r a chiuse in discendenze di sangue (gens, natine 
« •) /ma prevalentemente erano c o s t i t u i t e da 
aggregati c o n s e n s u a l i ora più ora meno aper t i 
( f a i Pia, fumeria, collegiuiii. t r ibus ) e s e r c i t a n t i , 
in base ad a p p a l t i , l a loro gest ione (cur ia .cur ia , 
qu i r i a = hasta » a p p a l t o ' q u i r i t e s ) per metter be_ 
ne in va lore le s tesse forze natura l i (venerar! 
da vojiip'i i r e ) e per o t teners i m va. t aie-.ri osa 
produzione o r iproduzione ( reverent ia da ver 

->. -l'i 
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1 c f q ;2 d;5 b 
d; 250 n 

• m Confr. 
2 d; 236 b 

• « VANICISK, 
285 - BROZZI, § 
1089 - LAURENT, 
392 

"Saturnus", Quando indica l a ".legatura", 
quando ingoia l ' a rnese di p ie t ra inserendolo 
ne l l a spaccatura del manubrio e stringendovelo 
con un avvolgimento o veste di f i l i di lana, 
quando corrode i " f i l l i " d e l l a legatura stessa 
« -^a l lora è anch'esso un "deus". c ioè una 
de l le forze natural i gratuitamente donate al__ 
l'uomo dal Creatore, app l icate , u t i l i z z a t e , e 
g e s t i t e da apposite imprese. 

i 
Ma quando "Saturnus" indica g l i obblighi 

c o n t r a t t u a l i , quando le sue operazioni industr ia_ 
l i (sacra) consistono ne l le s t ipu laz ion i di ob_ 
b l ighi contrat tual i (Saturnalia) anzi in vere e 
proprie gare di appalto ed in aste a l l a candela 
(cerei , accensa lui!ina f riunus candida) • 
a l l o r a non è più un "deus" , ma sol tanto è s imi_ 
l e (tamquatn) ad una forza di natura (tamquam 
deus), perchè non fu dono gratu i to del Crcatore / 

ma fu prodotto da l l a mente e dal cuore degl i 
uomini. 

E g l i ant ich i sapevano che le forze pro_ 
venient i da l l a volontà degl i uomini potevano 
somigliare ag l i "de i " . ed essere perciò "semidei^ 
ma non potevano giammai nè i d e n t i f i c a r s i nè so^ 
s t i t u i r a i ag l i "de i " . 

Perciò i l "Saturnus"^"obblighi contra t tua l i " 
potrà paragonarsi a nuel l1"Hercules" che nemmeno 
esso è un "deus". ma soltanto un "semideus" c i o è , 
non un mezzo dio - come comunemente s ' i n t e r p r e _ 
t a - ma sibbene una somiglianza (s«v«i- da simi 
l i s « «) di una forza ««turale (deus), per_ 
chè l a grande impresa, l a grande organizzazione 
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LIVIO,1, 
7,9 - Con f r .^ 7 h; 
254 c • ^ 

- OVi EN-
iSEBSTEB, 69-73 

» aUBLSBN, 
Foro Romano (Ro 
ma,1905) 68 "erà_ 
r i o di Saturno", -

13,27,76 "tabu_ 
larium" 

= VARRONE, 
De 1 . 1 . , 5 , 4 2 -
C o n f r . 2 4 4 q; 
250 n t 

per l a produzione ed 11 commercio marittimo e 
te r res t re elei f e r ro (ilerculea) non era una forza 
naturale , sibbene era una grande fo rza vo luta ed 
at tuata dagli uomini, anzi - a quanto ne scr i sse 
L i v i o - era divenuta alquanto più grande e f inan 
ziariamente più potente (amnlior augustiorque) 
de l i e normali forme assoc ia t i ve (humana forma) 

Per l ' e s e r c i z i o indus t r ia le (s'aera) di 
questa nuova forza - la f o rza degl i obbl ighi 
cont ra t tua l i (Saturnus") - c i vo l eva , anche per 
essa , una sedef un luogo dove compiere l e neces__ 
sar io"operaz ioni" ' (ara = area ; area Saturni 
» «) e presso a questa "area" vennero c o l _ 
l o c a t i i l deposito comune del metal lo , garanzia 
de l l e s t ipu laz ion i ( avrai ium .-ìat'irni) , e l 'archi^ 
v i o dove s i conservavano g l i o r i g i n a l i dei con__ 
t r a t t i (tahularluiiì) * = s t i p u l a t i secondo 
i l modulo s c r i t t o su l l e stesse paret i d e l l ' i m _ 
pianto con fuoco, che veniva g e s t i t o in base 
ad obblighi con t ra t tua l i *(J*ÈMÌ*~ -A£«W 

^ ' e t t o * lUjtim J+AlJio Jt§*fct4 /U*.M**'***-t 

= MACROBIO, 
Saturna l ia ,1 ,7 ,26 

f ) | - Regni huius / "Saturn i J tempora f e l i c i s s i 
ma feruntur . cum propter rerum copiai» tum quod 
nondum quiaquan» a e r v i t l o ve l l i b e r t a t e d i s c r i -
i;iiuabatur. 

Quae res i n t e l l i g i po tes t . quod Saturnal i 
bus tota se r v i s l icent^a permit t i tur = = 

I 



- WALDE, 
" f e l i x . . .fructh_ 
bar1* 

Cioè: 

secondo l a comune 
interpretaz ione: 

f " s i dicono f e l i c i s _ 
simi i tempi del 
suo ^ài S a t u r n o J 
regno, pèrche, per 
l'abbondanza de l le 
cose, a l l o r a - come 
oggi ancor non avvie_ 
ne (quod nondum) -
nessuno s i d i f f e r e n _ 
z iava per l a serv i tù 
e per l a l i b e r t à . 

- C o n f r . ^ 
99 a b ; 246 e 

• » Fast i di 
l'olemio S i l v i o , 
a l giorno; " f e _ 
r i ae servorum" -
Confr.S 250 in . 

Da c iò s ' intende 
perchè viene per_ 
messa nei Saturna_ 
l i piena l i b e r t à 
a i s e r v i . 
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ta) l a l i c i t a z i o n e 
( l i c e n t i a da l ic ium. 
inl ic ium l i e i t a t t o ) 
/^oss ia l 'assunzione 
degli appalt i J 

« MICROBIO, 
Saturnal ia ,1 ,7 ,27 

g H — A l i a Saturnalioruw causa s ic t rad i tur . 

i erant ab Uercule in I t a l i a re l i e t i - ut 
uuidam l'erunt - i rato nuoci incustoditum fu i s se t 
armentum - ut nominili aestimant - consulto eos 
rellnfjuente ut aram auam atque aedem ab incursio 
nlbus tuereutur. 

n i ergo, cma a latrunibus ln fes tarentur . occupa _ 
to edito c o l l e , ' sa turn ios ' se nominaverunt. quo a 
ante nomine etiam idem C o l l i s vocabatur. 

fitt quia se huius dei senserunt nomine ac r e l i 
gione tutos . i n s t i t u i s s e Saturnal ia feruntnr ut 
agrestes vicinorum ani noe, ad maiorem sacri re 
verentiam insa i n d i c t i f e s t i obaervatio vocaret 

Cioè: 

secondo l a comune 
interpretazione : 

• 

U n ' a l t r a cagione dei 
Saturnali così s i 

acconta. 
I w 4 J -Hcu 

secondo l a nuova 
interpretazione : 

Un 'a l t ra cagione de l _ 
l a s t ipulaz ione di ob_ 
b l igh i contrat tua l i 
(Saturnaliorum) così 
s i racconta. 
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C'è chi dice che 
alcuni erano s t a t i 
l a s c i a t i in I t a l i a 
da Ercole sdegnato 
perchè i l suo arraen_ 
to era rimasto incu_ 
s tod i to ; c ' è invece 
chi dice che l i ave_ 
•a l a s c i a t i a ragion 
veduta, af f inchè ve _ 
nissero d i f e s i da l le 
scorrer ie l a sua ara 
ed i l suo tempio. 

Costoro dunque, i n _ 
f e s t a t i dai l a d r i , 
occuparono un c o l l e 
sopraelevato, e s i 

C 'è chi dice che alcuni 
nel luogo dei fuochi 
fumosi ( in I t a l i a da 
o(\à~***\ocj ) erano sta__ 
t i t ra t tenut i con obbli 
ghi ( r e l i e t i ) d a l l a 
grande organizzazione 
s iderurgica (ab Hercu 
l e ^ i r r i t a t a perchè 
era stato mal contro l _ 
l a to (incustoditum) 
l'armamento industr ia _ 
le (armentum da arma); 
c ' è invece chi dice 
che l i aveva trattenu_ 
t i con obblighi (eos 

relinquente) a ragion 
veduta (consulto) , a f _ 
f inché difendessero 
é garantissero (tueren 
tur) da v i o l e n t i dan__ 
neggiamenti (ab incur 
sionibus) l a sua v i a 
d'acqua (aram da arare 
* solcare - * ) 
/ foppure: l a sua area 
di lavoro ( a r e a m ) J 
ed i l suo impianto con 
fuoco (aedem). 

Costoro dunque - po i _ 
chè i marte l la tor i -
laminatori ( latronibus 
da la t rones , q u i c o n 
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- VARRONB, 
De 1 . 1 . , 7 , 5 2 -
Confr. §$32 IX b; 
66 d;82 b;198 e 

« Confr. 
12 c;32 XIV e;41 
a;42 a h;137 f ; 
162 b c . 

- NONIO,3, 
64,"hoc onus in 
vestros c o l l o s " 
- Confr. 92 a; 
133 b;228 c;252 c . 

- Confr. § 
250 e (Saturniam 
nominavit) 

chiamarono Sa turn i i , 
co l quale nome già 
da prima qual c o l l e 
s i chiamava. 

i 

« C o n f r . ^ 
244 f ; 252 c 

iucebantur mercede da 
la teres « «=) sc io _ 
peravano ( infostaren _ 
tur da infestua m sc_io_ 
perato « • ) / preso 
vantaggiosamente (oc _ 
cupato da oh+capere) 
e messo in funzione 
(edi to) un cottimo, 
un accol lo ( c o l l i s 
= • )/ s i misero 
sotto una norma (se 
nominaverunt davov*c* ) 
come obbl igat i per 
contratto (Saturnios 

* ) / d a l l a qual 
norma g ià per l ' a d d i e _ 
tro s i denominava 
(quo ante nomine voca 
batur) quello stesso 
sistema del cottimo 
od accol lo (etiam idem 
c o l l i s • ») 

37 
Confr. 

J 

E, poiché s i s e n t i _ 
vano s i cur i per i l 
nome e per l a r e l i _ 
gione di quel d io , 
i s t i t u i r o n o i Satur_ 
n a l i , a f f inchè l a 
s tessa osservanza di 
quel la f e s t a che era 
s ta ta indet ta , ch ia _ 

B, poiché s i sentirò^ 
no garan t i t i (tutos) 
da l l a norma (nudine 
da vey-oS ) e da l l a 
obbligazione ( r e l i g i o 
ne da re l igare • =) 
di que l la /Timpresa 
dei con t ra t t i J che 
era /"come /taraquaa) 



« MACROBIO, masse g l i animi 
S a t u r n a l i a , i , 7 , 
24 "tamquam deo" 

» Confr. 
32 I a b;32 IV c ; 
32 XV b;32 XVI a; 
38 a; 40 b. 

12-15 
• Confr.^ 

- FSRALI, 
Introduzione, 
XXXIX-XL - Confr. 

$$ 244 r;246 d; 
250 e i 

campagnuoli dei 
v i c i n i ad un mag__ 
gior r i spe t to di 
quel le sacre c e r i _ 
monie. 

1853 

* _7 «na forza jm_ 
^ (huius de i ) r s i 

dice che i s t i t u i s s e r o 
l a s t ipulaz ione di obbli 
ghi contra t tua l i ( i n s t i 
tuisse Saturnal ia feren 
tur) a f f inchè l a stessa 
regolare osservanza 
( ipsa observat io = •) 
de l l a lavorazione con 
l 'acqua e col fuoco (fe 
s t i « «) messa in 
funzione ( i n d i c t i ) chia_ 
masse ed inc i tasse (vo_ 
caret) g l i s p i r i t i , le 
tendenze agricole (agre 
stes aninos) dei v i c i n i 
(vicinorum), ad una mag_ 
giore produt t i v i t à (ad 
maiorem reverentiam da 
re -ver « riproduzione 

») C a g r a r i a / , 
per quel la industr ia 
( s a c r i ) . 

p ) | - Nec i l lam causam, nuae Saturnalibus adsigna 
tur , ignoro. 

L>uod Pelass i - s i cut Varrò memorat - cum sedibus 
suis puls i d iversas terras pet i ssent . confluaerunt 
plerique Dodonam. e t . i ncer t i quibus haererent 
l o c i s . eiusmodi accepere responsum: 



I te qnarentes Siculorum Saturniara terram. 
et Aborigenum Cotylen. ubi insula vehitur ^aquis / ; 

!^" ibua /Abor ig in ibus / permlxti deciroas z i t t i t e Phoebo 
et capi ta Iov i ^/oppure: Di t i / et patr i / i p s i u s / mi t t i t e virum. 

Acceptague aorte , curo Latium, post errores pluri 
11109. appul isseut , in lacu C u t i l i c n s l enat-am ir.sulam 
deprehenderunt. 

Amplissimus enim caespes, s ive i l l e continens 
limus. seu paludis f u i t . coacta compage, v i rgu l 
t i s et arboribus in s i l v ae l i c e n t i a comptus. 
iactantibua per omne mare f l u c t i b o s vagabatur. 

Hoc ig i tur miraculo depreheuso. has s i b i sedes 
praedictas esse d id icerunt . vaatat.isoue S i c i l i e n 
sibus i n c o l i s . occupavere regionem. decima prea 
dae. secnndum responsum. Apol l iu i / l egg i iFhoebo / . 
consecrata. e rec t i s D i t i sace l lo et Saturno ara, 
cuius festina Saturnal ia noaiinarunt. 

Cunque diu humanis capi t ibus Ditem. et v irorun 
v i c t l m i s Saturnum placare se crederent. propter 
oraculum In quo erat : 

/ e t cap i ta Iov i / oppure :D i t i 7 e t pa t r i / i p s i u s / m i t t i t e virus» 

- MACROBIO, 
Sa turna l i a ,1 ,7 , 
28-31 - C o n f r . \ ò 
6 i ; 7 a b l ; 2 1 9 c 
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